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.Ilegjelenife: 
Heteukiní kétszer, esiitüitökön é: vasárnap reggel. 

Szerkesztői iroda : 
Szentháromságutca, Geiszlerféle ház, 872. száin, 

hová a kéziratok bérmentve «tasitandók. 

Burger Z< 
Kiadóhivatal: 

igra on d könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
Sz.-K.-dfn l iázhozhordassnl: Egész évre 6 írt, — félévre 3 frt. 

60 kr. osztr. ért. 
Vidékre pos tán : Egész évre 8 frt, — félévre 4 frt, — évnegyedre 

Egyes szám ára 8 njkr. 

évnegyedre 1 Irt 

Hirdetések: 
Az ötlnisál'os petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 6 njkr., többszörinél 5 njkr. 
Bélyegdij minden egyes lieigfatásért 3(- ujkr. 
A n y i l í t é r b e n a barom hasábos petitser igttt-

tási dija 20 njkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények l inrger 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez eimezendök. 

Szent István napja 1860. 
II. 

Nem csupán a testvéríöváros tartotta me; 

rendkívüli fénynyel , soha nem tapasztalt lelkese-
déssel a nagy napot : a vidéki városok is megtet-
tek mindent , mit az l'ranep emelésére tehettek és 
pedig mindegyik a hon Ugye iránti lelkesedés azon 
toka szerént . melyre lakéinak szelleme emelked-
hetett. 

A magyar királyok koronázási helyén az ös 
S z é k e s - F e h é r v á r o n , mely a szent királynak 
köszöni ha jdani fényét , liirét, dicsőségét, mely ma 
is szent ereklyefii bír ja a m a koponyá t , melyen elő-
ször tündökölt a magyar korona s melyben annyi 
bülcseség honolt s nagyszerű volt az ünnepély. 

líeggeli 4 órakor szólaltak meg a város min-
den harangja i s a mozsarak durrogásával egyesül-
ten hirdették az országos nemzeti ünnep íolvirad-
tat. 8 órakor kezdődött a székes föcgyházból a 
számtalan sokaságú népből alakult nagyszerű és 
valóban pompás körmenet a megyéspüspök veze-
:ése a la t t , melyhez a papságon , álladalmi s városi 

' h iva ta lnokokon , céheken , kereskedelmi testületen, 
tanárokon kivlil a föneraességböl cróf Z i c h v Jenő 
és József , báró S p l é n y i Henrik és Ödön , az i f jú 
S z o g y é n y i e k és sok más az egész városi ér-
telmiséggel, valláskülönbség né lkü l , nemzeti disz-
öltönyben csatlakozlak. A szent koponyát a pesti 
egyetemből a szünnapokra hazatért tanulók és a 
fehérvári végzett jogászok kivont karddal kisérték. 

A körmenet után ft. H u s z á r K á r o l y ur a 
hazafiságot a val lásossággal , a hazaszeretetet az 
Isten imádásaval egyesültnek és elválaszthatlanuak 
hirdette. 

Az á j ta tosság bevégezte után az egyházból ki-
menet a s z ó z a t éneklése kezdetett s annak hat 
versszaka a sok ezer ember által lelkesülten eléne-
keltetetf. 

A katholikus fóegybázból a reformáltak egy-
hazába mentünk , hol á j ta tos ének után a t. lelkész 
ur alkalmi imát mondott , mely után a s z ó z a t 
n jo lag eléuekeltetett. 

Délután a K e n e s s e y - kertben a nemzeti ün-
nep a lkalmára szép magyaros diszités és csinos vi-
lágítás mellett zeneestélv tartatott , hol is a leg-
kedveltebb magyar dallamok s a népszerű R ú k ó -
c z v - i n d u l ó hangja inak sokszoros elzengésc közt 
magyaros jókedvvel a városi értelmiségnek nagy 
része késő estig vigan időzött és a s z ó z a t ismét 
elénekeltetett. 

A szerb va jdaság fővarosa T e m e s v á r sem 
feledkezett meg az anyaország honalkotójáról , azon 
szent férfiúról, kinek kormányzása alatt a magya r 
a lkotmányos épületének egyik kiegészítő része volt 
a most e lszakadt vajdaság. 

A T e m e s v á r t t történteket következő sza-
vakkal í r ja le a „De ie j tü" : 

„Szent István n a p j a , melynek méltó ünneplé-
sére az egész országban készül tek, nálunk is a 
város külső színét igen érdekesen megváltoztatta. 
Ősrégi , népszerű nevek hordozói, a vidéki birtokos 
nemesség diszc és minden felekezetű hazafiak nagy 
számmal jelentek meg Temesvár t t , hogy első kirá-
lyunk emlékét közösen üljék m e g , ki nem csak egy 
n e p f a j , nem csak egy osztály jótevője volt, hanem 
egy egész nagy országé, és mondhatni Európáé, 
az emberiségé, ha tekintetbe veszszük, mennyire 

kihatott Magyarországnak a keresztény hitre való 
térítése számos más országra , az egész utókon a . 
Mi, kik mélyen éreztük, hogy szent István intéz-
ményeinek jótékonyságát lényegileg még most is, 
kilencedfél század u tán , élvezzük, és hogy azok 
is élvezik, kik arról tán kevesebb öntudattal bír-
n a k , mélt. máesai C s e r n o v i c s P é t e r , néhai te-
rnesi gróf vezérlete alatt reggeli 9 óra előtt a róm. 
katholikus székesegyházba indultunk. Az egyházi 
és nemzeti ünnepélyt emelte az is , hogy nemsokára 
gróf S a i n t - Q u e n t i n kormányzó ur a tábornokok 
és tisztikar által kisértetve foglalt helyet az egyház 
belsejében. Az istenitisztelet körül szolgált O l t -
v á n y i I s t v á n nagyprépost u r , mise után pedig 
a kormányzó ur a tisztikarral és tisztviselöséggel 
távozván, t. N é m e t h káptalani jegyző ur lépett a 
szószékre és ékes magyar beszédben a nagy király-
uralkodói és keresztényi érdemeit méltólag kiemelte, 
közbeközbe a jósihlctü s z ó z a t b ó l is beleszővén 
idézéseket. Jól esett a zsúfolva telt egyházban, 
melynek áj tatos közönsége végig hallgatta a jól 
esengő szónoklatot , nem csak minden vallásbeli 
honleányokat és honfiakat , hanem a protestáns egy-
ház és keleti óliiiii szerb és román egyház papjai t 
is KuzuuiH iáim. re t e s t i en xoauucizntct nv sugal-
latából történt ennélfogva, hogy befejeztetvén az 
áj tatos tisztelet a rom. katli. egyházban , az egész 
közönség óhitű szerb atyánkfiai fóegyházába át-
meut , hol is a község plébánosa ft. M i l e n k o v i c s 
ur szerb nyelven igen jeles beszédet mondott a 
keresztény nagy király emlékének szentesítésére. 
A díszes egyház falai hétszeresen hangoztatták 
vissza a közönség lélekből fakadó felkiál tását : „Él-
jenek a szerbek." Erre a protestánsok egyházának 
a j ta i is megnyí l tak , ahová szintén az egész közön-
ség nyomult. T. D ö m ö t ö r K á r o l y lelkész ur 
szónoki tehetségét ú j ra kitünteté, midőn a mai al-
kalomra vonatkozó és szintén a s z ó z a t idézései-
vel ékesített beszédjével az áj tatosak figyelmét vé-
gig tudta főntartani. A közönség a s z ó z a t két 
szakaszának eléneklése után távozott és elszéledt. 
Az emlékezetes nap nevezetességeihez tartozik azon 
diszebéd i s , mely a város táncteremében tartatott 
délutáni 2 órától esti fél G óráig. Akik a dlsz-
ehédhen résztvet tek, kitörülbetlen emlékül fogják 
magukkal vinni a testvériség szellemét és a d j a az 
é g , hogy ez mindinkább terjedjen e falakon kivlil 
is. A fölköszöntések alkalmával poharak emeltettek 
méltóságos C s e r n o v i c s P é t e r , M u r á n y i I g -
n á c , R e m é n y i r e , gróf B e t h l e n u r a k r a , e la-
pok szerkesztőjére stb., de a személyeknek szóló 
fölköszöntések csak kivételesek vo l tak , mert a tár-
saság eszméket karolván föl, lelkes szavakban nyi-
latkozott a t e s t v é r i s é g , e g y e t é r t é s , k i t a r -
t á s érdekéhen és itt különösen érdemül kell föl-
hoznunk a jelenlévő szerb és román felekezetű lel-
készek szónoklatait , kik valamint nemzeti nyelvü-
kön ugy magya r szavakkal is ki jelentet ték, hogy 
nekik és az övéiknek nincs hőbb vágyuk , mint 
legjobb barátságban és egyetértésben élni azon ma-
g y a r nemzet te l , melynek sorsában részesültek szá-
zadok óta. Ezen beszédek hatalmas „zsivio", „sze-
treaszke" és „éljen" kiáltásokat gerjesztettek és 
így mondha t juk , hogy noha ma főleg a magyar 
nemzeti ruha szerepelt fényesen, noha magyar ki-
rály magyar szent emlékét jegyzé tol e napra a 
naptár , ez ünnepet még sem tekintjük csak ma-

g y a r n a k : mi e napot mint a testvériség iiuuepét 
ültük és abban résztvehetett, valamint vett is részt 
minden honfi, bármi a j k ú , vallású, sorsú és rangú 
legyen is. Szent I s I v á n bölcs intézményei közel 
egy évezredig árasztottak áldást e haza derék fi-
a i r a : a d j a az é g , hogy midőn ma az ö neve, az 
ö védelme alatt a testvériség szellemére hivatko-
zunk , ezen szellem szintén századokig, ezredéve-
kig hassa át e haza minden polgárát és szolgáljon 
emeltyűid közös boldogságunk megszilárdítására." 

A testvérhon fővarosában K o l o z s v á r i t is 
a legnagyobb diszszel tartották meg az első ma-
gyar király ünnepét , kinek a magyar nemzet nyolc-
százados remek szervezetét köszöni. 

Szent I s t v á n nap ja előestéjén ö n k é n y t e s 
v i l á g i t á s volt. Az utcákon régóta nem ömlött 
el ekkora fény. Az ablakokban vörösfehérzöld vi-
rágfüzérek és koszorúk vették köríti a gyertyákat , 
mécseket: tübbhelyt t f ö l i r a t o k v o l t a k k i t é v e . 
A kaszinó erkélyén a következő fényárban uszó 
föliraí vonta magára az utcákon fölalá j á ró ezer 
meg ezer honfiak f igyelmét: „ A d j a I s t e n , h o g y 
s z e n t I s t v á n ü n n e p e b o l d o g s á g o t h o z-
» i i a m a g y a r n e m z e t r e . " S z é k e l y D á v i d 

k ö n y ö r ö g j n é p e d é r t ! " A közintézelek díszesen 
voltak világítva, különösen a kaszinók, protestáns 
tanoda stb. Csak néhány ház maradt sötéten, köz-
tük a városház és es. kir. hivatalok. A nép késő 
éjfélig nagy tömegekben hullámzott az utcákon. 

F. hó 20-án d. e. 9 órakor a harangok első 
kougására tódult a nép a piaci nagy templomba, 
hol az ottani plébános K e d v e s I s v a n tartott 
nagymisét. A gyönyörű énekkarokat S t ö g e r Béla 
énektanár vezette, a gradúale helyett K ö l c s e y 
dicsdalát énekelték. Mise végeztével t. E r ő s Gás-
pár lépett a szószékbe, szent István érdemeit adta 
elő, ki keresztény hitre térí tve, a magyart beve-
zette az európai népek sorába s ki megállapította 
Magyarország nyolcszázados ősi szervezeté t , mi 
elég bizonysága a n n a k , hogy szent István bölcse-
ségével korát megelőzte. Végül örömét fejezte ki, 
hogy most már minden hitkülönbség nélkül nemzeti 
ünneppé vált szent István napja . 

Amennyire lapunk szűk tere engedi , folytatni 
fogjuk a szent király emlékünnepéről szóló je len-
téseket : hogy lássák olvasóink, kik csak szivök 
mélyében szentölhettek fohászokat a nagy napnak, 
mint dicsőítette máshol sz. Istvánt Árpád nemzete. 

Kereskedelmi és ipariiiozgalmak. 

Ujabb fejlemények. 

— U j t a l á l m á n y , mely szépeinknek két-
ségkívül tetszeni fog. Nürnberg és Fiirth között 
egy kis gyárhelységben oly tükröket készítenek, 
melyeknél a kénezü lemez helyett ezüstöt használ-
nak. E tükrök hasonlithatlanul t isztábbak, éleseb-
bek s szebbek mint az eddigiek, de mindamellett 
ezek is csak a szépet mutat ják szépnek! 

— A skót lapok egy uj találmányú gözkoesit 
magaszta lnak, melyet a C a i t k i t e s z i gróf sa já t 
utasítása szerént készíttetett családja használatára 
s melyen most a gróf neje és egy barát ja társasá-
gában" Skóciát utazza be. E gözkoesi a legnépe-
sebb utcákon keresztül robog anélkül , hogy vala-
kit megsértene s meredeken föl és le biztosan ha-



lad. Könnyebb ezt megáll í tani , mint a lovas", sze-
keret s olv gyors , hogy egy óra alatt 18 uiértföl-
det halad." 

T á r « g a t ó. 
X Nagyszerű e g y h á z i ü n n e p é l y n e k le-

szünk jiivö vasárnap tanúi. A csanádi székes káp-
talan érdemdús nagyprépostja-, ki félszázaddal ez-
előtt mutat ta be első áldozatát az Urnák a szegedi 
ferencrendiek egyházában , ugyanott fogja a r a n y -
ra i s é j é t megtartani. Nagyságos és főtisztelendő 
0 1 1 v á n y i I s t v á n nagyprépost ur szegedi szüle-
tésit s kiváló érdemei közé tartozik, hogy szülővá-
rosáról mindenkor nem csak e lméjében, de tettleg 
is megemlékezett . Az ünnepélyt a csanádmegyei 
káptalau iiagv részének , a közel vidéki papság szá-
mos tag ja inak s több vidéki kápta lanok küldöttei-
nek megjelenése emeleudi. Az aranymise 9 órakor 
veszi kezdetét. Isteniszolgálat után a hatóságok 
és testületek fognak az l ' r a g g szolgájánál tiszte-
legni. Azután 2 0 0 — 3 0 0 terítékű fényes lakoma 
lesz a sz. f e r e n c r e n d i e k zárdájában. Este tüz-
já tékot tervez S z u t t e r ur Uj-Szögeden- Több 
meglepetés vár a köztiszteletben álló á ldoraggas-
fyán ra , melyeket hosszú üdvös pá lyá ján rég kiér-
demel t , de ezekről , nehogy előleges je lentésünk 
által egy szemernyit is e lvegyünk az örömtől , mely 
az érdemkoszornzott főpapra vá r , ma jd későbben. 

X Múlt hétfőn a h e l y b e l i k e g y e s r e n -
d i e k házában barátságos lakoma tartatott a rend 
alapitója kalazauti sz. József emlékéül. Ilazulias 
fülköszöntések fűszerezek az ebédet. A pohárkö-
szöntések legnagyobb része az érdemeiben párat lan 
magyar kegyesrendet i l let ték, azt a rendet , mely 
az irás szavaival mindenkor m e g a d j a az uralkodó-
nak mi az uralkodóé, de megad ja és illő mérvben 
I s t ennek , a vallásnak és a nemzetnek i s , auti Is-
tené , a vallásé s a nemzeté. Eltettük szivünk mé-
lyéből azt az érdemekben dúsgazdag rende t , me-
lye t , mióta a lapí t ta tot t , méltán egyik büszkeségé-
nek nevez a m a g y a r nemzet. 

X S z e g e d u t c á i u j főiiratokat nyernek és 
pedig c s a k m a g y a r nyelven. Nagyon helyesen. 
v;.,t. —1.„ . i . s w „ , ; „ O s * « a l a n t s 

még sem i r ják tol ottan kedvükért az utcák neveit 
magyarul . 

X Szegeden ismét fölkapott a b o s z o r k á n y -
é g e t é s . A felsővárosi ligetben a fiatalság teg-
napelőtt megégette azt a semmirevaló vén boszor-
k á n y t , melyet A u g s z b u r g i A i l g e m e i n e Z e i -
t u n gnak hiúak. Máglyára itéltetésének oka azon 
cikk volt, melyet Magyarország herceg főpapja el-
len oly szennyes szavakkal intézni bátorkodott. 

X S e b e i n b e r g e r A n t a l helybeli keres-
kedő a D u g o n i c s s z o b o r r a 5 frtot küldött be 
szerkesztöségünkhez azon nyilatkozat tal , hogy va-
lahányszor hazafias ügyben áldozatra van szükség, 
hozzáfordulni el ne mnlaszszuk. Ilyen érzelmekkel 
szemben a közügyek melletti néha keserű k ü z d ő 
lem örömmé válik. 

X Azon t e l j e s e n a l a p t a l a n h i r k e r i n g 
v á r o s u n k b a n , mintha M o l n á r G y ö r g y szín-
igazgatónak előadásai Szegeden hatósági lag meg 
nem engedtetnének. Azért emiit jük meg e birt, 
mert a bérletekre kártékony befolyást gyakorol 
s egyik-másik polgártársunk tartózkodik az előfize-
téssel , meg lévén ingatva az előadások bekövet-
kezése iránti bizalma. Határozottan je lenthet jük, 
hogy M o l n á r társulata szombaton megérkezik s 
az első előadás a D u g o u i c s s z o b o r j avá ra a 
jövő hét első napja iban leend. Figyelmeztet jük ol-
vasóinkat az e rovatunk végére igtatott fölhívására 
a s z i n l i g y i b i z o t t m á n y n a k , melyből kiveheti 
minden po lgá r t á r sunk , hogy mig egyrészről ellcn-
örködéstink által az igazgatót a közönség igényei 
kielégítésében tanácscsal segítjük, másrészről a közön-
séget elmnlaszthatlan kötelességének teljesítésére 
hiTjuk föl. Iliztosan hiszszük, hogy a lelkes Szeged 
ugyanaz lesz most , melyről a feledbetlenűl kedves 
H e g e d ü s n é mondá , hogy elismeröbb s lelkesebb 
közönséget nem ismer a hazában. 

X Azon kellemes helyzetben v a g y u n k , hogy 
elöre je lenthet jük, miszerint v á r o s u n k k ö l t s é g -
v e t é s é n e k egyes tételeit legközelebbi számaink 
egyikében a közönség tudomására hozand jak . 

X S z e n t I s t v á n napján a helybeli gőzmal-
mok , melyekben ünnep- és vasárnapon különben 

n 

szünet nélkül Jtoly a m u n k a , megállították gépei-
ke t , munkásaiknak szünidőt ad tak s ezáltal a haza 
nagy ünnepének megöléséhez tettleg és áldozattal 
járultak. 

I "tó— Halászatuk a Tiszából a város közelében 
az úgynevezett fehérpartnál egy n é g y n i á z s á 
v i z á t lógtak ki. Ily szép fogás rég nem sikerült 
nekik. 

-X-Men s c h i k R u d o l f , városi segédméruök, 
ki , miut említettük, a fölső városi temetőben oly 
szomorún vetett véget egy nő é le tének, a magán 
ejtett lüsebek folytán tegnapelőtt k i m ú l t . 

X S z e n t I s t v á n nap ja alkalmából m i n 
d e n v a l l á s f e l e k e z e t lelkészei tisztelegtek ; 
hercegprímásnál Budán. A bíboros töpap gyönyörű 
szavakat intézett minden felekezet lelkészéhez 
egyetértésről és hazaszeretetről. A zsidórabbitól, 
M e i s e l úrtól , ki szintén jelen volt, mind egyéni, 
mind általános zsidó szellemi s vallási viszonyok 
ról tudakozódott , s baráti kézszorítással bocsátva 
el a főrabbit , bebizonyitá, miszerint eljött ama 
boldog k o r , melyről a jós m o n d á : „ H i s z e n e 
A p á n k v a n (a h a z a ) , e g y I s t e n t e r e m t e 
m i n ti n y á j ó n k a t ; m i n e k b á n j u n k e g y ni á s-
s a 1 h ű t l e n ü l s s z e n t e l e n i t s ü k ő s e i n k f r i -
g y é t ! " 

X A z a u g s z b u r g i k o f a s z e m é t d o m b -
j á n i s m é t e g y m é r g e s g o m b a t e r m e t t ! 
Mintán mindent megtámadott , mi szent , mi kedves, 
mi éltető a magyarnemze tnek , most h a z á n k köz-
tiszteletben álló f ő p a p j á t r o h a n j a m e g , azt a 
főpapot , ki elé hálaérzettel dobog minden honfi 
szive. Az a magyar közmondás, hogy „Akit Isten 
meg akar verni , annak eszét veszi e l !" az ailge-
meine nevű halkofán csakugyan beteljesedett. Nem 
csak a történelmet vágja arcul minden so rában ; 
n e m c s a k a legmtndenuapibb ismeretek Diját árul ja el 
minden szavában: nem csak a vallás és az egyház 
iránti kellő tiszteletet tapodja lábbal minden betű-
j ében , hanem szennyes iránya piszkos tajtéklialijá-
val bemocskolja a legszentebbet, egy nagyon élő 
nemzet becsületét is. És még ezek mellett elé, 
szemtelen azt hazudni , hogy m a g y a r ember irta 
volna e ronda sorokat. Jól mondja a „Pesti Hír-
nök" , hogy „ily elvetemttltségre csak azon nyomorú 
uucukui aszúk KtjumatiiuK, kik ugy uuuiuse la j 10-
véhez t apadván , ennek életerejéből s rovására akar-
ják léha életüket hasztalanul tengetni. Ezen léhű-
tők szerént a magyar áldornagy esak ugy leuue 
fejedelmi kegyelemre méltó, ha a n e m z e t e l l e n 
esküdnék , s ha azokkal szövetkeznék, kik az ál-
művelődés zászlaja alatt nemzeti létünknek uyilt 
háborút üzentek." Ideje már — jegyzi meg a ne-
vezett lap — hogy e minden r.eraesb érzelmet és 
becsületet sértő irány s ellenséges hálátlan indulat 
v i ssza to lására az A u g s z b u r g i A l l g e m e i n e 
Z e i t u n g végre minden magyar házból kikiiszö-
böltessék. Mi kiküszöböltük még a niult őszön a 
kaszinóból, hanem mindezek dacára akadt olyan 
úriember, ki visszafogadását a közgyűlésnek nyíl-
tan a jánlot ta , azt mondván : a bölcs jobbra változ-
ta t ja szándékát . Tiszteljük az ilyen bölcseséget! 

— A r á k o s - p a l o t a i d i n u y e ü n n e p é l y 
sok minden rangú és osztályú nép összecsoporto-
sulása mellett tegnap délután a kitűzött előismeret 
szerént vidáman folyt le. Volt étel , i tal , t áne , j ó 
ke dv , szózat amennyi csak kellett. A mulatságot 
azonban egy közbejött esemény pár órára megza-
varta. A helységben ugyanis tűz ütött k i , melynek 
Ilire képzelhetni minő zavart és ijedtséget okozott 
a mulatság helyére kigyűlt lakosságban. Szeren-
csére a faluba rohant lakosoknak és vendégeknek 
sikerült a nagyobb szerencsétlenségnek elejét venni, 
ugy hogy csak a kigyuladt ház és pa j ta égett le. 
.Midőn mindennek vége volt s a lakosság és a ven-
dégsereg a mulatság helyére visszatért, R e m é n y i 
E d c a leégett j avá ra ott mindjárt a szabadban 
hangversenyt rögtönzött, mi majdnem 300 forintot 
jövedelmezett. Erre aztán a kedv és vidámság is-
mét egészen visszatért s a mulatság késő éjfélig s 
még azután is tartott. . 

— K é s m á r k o n f. hó ]ö-én a szepesmegyci 
gazdák közöl többen egy magánháznál gyűltek 
össze, hogy egy általuk tervezett gazdasági egylet 
fölállítása iránt előlegesen tanácskozzanak. Ez ülés 
tartása be volt jelentve a megyeiönöknek, ki azon-
ban azt megtii tá, az iilés azonban e tilalom dacára 
megtartatott . Mintán a jelenvoltak az alakítandó 
gazdasági egy let ügyei vezetésével ideiglenesen ma- ] 
guk közöl többeket megbíztak, egy megyei biztos i 
je lent meg , hogy a gyűlést mint törvénytelent el- • 
oszlassa. A hatóság c beavatkozását egy magám-
gyülekezet ellenében nem ismervén el a jelenvoltak 
türvéryesnek , kijelentették, hogy esak az erőszak-
nak fognak engedni , mire csendőrség jelent meg j 
s a jelenvoltak előbb neveik följegyzésére kénysze- j 
rittetve, szétoszoltak. I 

— L ó n y a y Menyhértnek egv követelése kő 
vetkeztébeu a Balkúnyhan és Geszteriden t'Nagy-
Kálló mellett) megtelepedett bannoverei bevándor-
lottak összes fekvő vagyonuk birói árverés alá ke-
rüiend. 

— A K i s f a l u d y - t á r s a s á g hir szerint 
szépirodalmi lapot fog k iadn i . melynek szerkesz-
tője A r a n y J á n o s lenne , k i , miut a társaság 
igazgatója . Pestre teendi át lakását. 

F ö l h í v á s . 
Szeged művészetpártoló hölgyeihez és polgáraihoz! 

Minden város, mely m ű v e l t n e k óhaj t ja 
magát neveztetni s méltán annak mondatik, egyik 
íotörekvéseiii tiizte k i , hogy á l l a n d ó színháza 
legyen. 

S z e g e d , mely ki tudta - vivni az t , hogv a 
haza közvéleménye által ma már M a g y a r o r s z á g 
m á s o d i k v á r o s á n a k tekintet ik; szintén nem 
maradhatott szinbáz nélkül. 

A szegedi lelkes közönség állandó színházat 
obaj tot t : az óhajnak színházunk fölállításával elég-
té te te t t 

Hogy azon cé l , melyet a színház, illetőleg a 
színművészet maga elé tűzött, elérhető legyen, 
kettőre vau szükség. 1. Oly társulat működjék, 
mely föladatának megfelelni nem csak képes, hanem 
akar is és melyről előre tudat ja a közönség, hogy 
legfőbb törekvése lesz, minden méltányos kívána-
lomnak mefelelve, minden igényt kielégíteni. 

2. E társulat oly pártolásban részesüljön, 
hogy nyomorral küzdeni ne kénytelenittessék, ha-
nem ha nem is fényben de legalább a legsúlyosabb 
anyagi gondoktól mentve csupán nemes föladatának, 
a hazai nyelv szépítésének, a finomabb ízlés ter 
jesz tésének, a magasabb műveltség ébresztésének 
és ápolásának élhessen. 

Az első kötelesség a színigazgatót, a második 
a közönséget terheli. 

M o l n á r G y ö r g y ö t olyan igazgatónak is-
meri az alulirt bizottmány, ki rövid néhány év 
alatt minden vidéki társa fölött az e l s ő nevet 
tudta kiérdemleni : kinek tisztán hazafias törekvése 
s társulatának fegyelmezett volta mindenki bizal-
mára érdemes. 

A s z e g e d i l e l k e s k ö z ö n s é g e t viszont 
oly méltányosnak tudja ezen szintén szegedi kaszi-
nótagokból alakult bizottmány, bogy teljesen meg 
van győződve, miszerint a közénk jövő színtársulat 
ügyét "fölkarolva, nem fogja engedni , hogy akár 
az u j igazgató akár társulatának tagjai azt mond" ; 
hassák: a tiszta szándék és jóakarat meg volt 

mtnüon j ó r a , de a szegedi 
közönség részvétlenségén mult jó szándékunk és 
jóakara tunk foganatosítása. 

Szeged lelkes közönsége nem fogja engedni, 
hogy a haza közvéleménye, a napi sajtó azt hir-
desse ró la , hogy egy minden tekintetben jeles és 
föladatának mindenképen megfelelő színtársulat 
falai közt meg nem élhetett. 

M o l n á r G y ö r g y színigazgató még he sem 
lépett városunkba, már oly érdemekkel hir, melye-
ket általános részvéttel és bizalommal nem viszo-
noznunk nem szabad. 

Azon nem csekély áldozatok, melyeket az 
ujonan szerződött igazgató az e m e l e t i p á h o l y o k 
a l k a l m a s s á t é t e l é v e l s a s z í n h á z i d í s z l e -
t e k újításával a közönéégnek és művészetnek 
hozott, bizonynyal megérdemlik, hogy tettleges 
elismeréssel viszonoztassanak. 

Az első előadás egész jövedelmét azonfölíil 
a Szegednek dicsőségére válandó D u g o n i c s s z o -
b o r r a ad ja . 

Hogy a részvét és hozzájárulás mindenkire 
nézve künnyittessék, alulirt bizottmány a l á í r á s 
u t ján bér le tre s zó l í t ja föl a t isztel t k ö z ö n s é g e t . 

A bérleti idő alatt miuden hónapra IS előadás 
biztosíttatik s az előfizetési di jak egyegy hónapra 
következők: 

Földszinti páholy 2ü írt 50 kr. 
Emeleti „ 21 „ — „ 
Zártszék „ 5 ,. 25 „ 

A bérlet t". évi őszelő (september) elején veszi 
kezdetét s jövő évi tavaszelő (március) végéig tart . 

Előjegyzési ivek varinak: a szinügyi bizott-
mány elnökénél, Gamperl Alajos urná i , keméndy 
Nándor, Kempelen Svőzo, ünygráber Ágoszton, ííes-
kovirs György, Ositróvsikj József, Szabó Imre, Szí-
ves y József és Vidovich Imre bizottmányi tagoknál, 
azonkívül Szarvad;, I s l e r , Kájnsz. fiseher és Sehoper, 
Iturger, Tilt s Gál és Yogl uraknál. 

A szegedi kaszinó által kiküldött szinügyi 
bizottmány, mely föladatává tet te , hogy egyrészt a 
sziuügy kellő pártolását eszközlendi; másrészt őr-
ködni fog, hogy a közönség igényei minden esetre 
kielégíttessenek: a helybeli közönségtől s különösen 
a szegedi lelkes hölgyeknek minden szép , jó és 
nemes iránt tapasztalt buzgalmától és ügyszereteté-
től megvár j a , hogy ezen szent iigyet melegen föl-
karolandja s hő pártolásában részesitendi. 

.Szegeden, nyárutó végén 18(30. 
, i kaszinó áltat kirendelt szinügyi 

bizottmány. 



T Á t t C A . 

Szomorú ballada. 
:Egy pályázó titkos poéta hiven fényképezett keserve Bo 

I o 11 it J a n i fényképész műtereméből.) 

- ( )h múzsa! lantod zengzetén mily 
•Szent áhítattal csflggtcm én: 
Miként a bérei sas röpültem 
Szivem legszentebb érzetén. 
Ragadtál biztató mosolylyal, 
Ks én vakon hittem neked — 
Követtem a hívó mosolyt — s im 
Botonddá tettél engemet... 
Hát ezért pártoltam tehozzád, 
Á l d ó z a t o t nyújtván feléd: 
Faképnél! hagyva iiaehus iBtent. 
A bor koszorús istenét. 
Azért izzadtam annyi éjen 
Nehéz veríték csöppeket, 
És . . . és azért haraptam össze 
Három tucat pennanyelet?! 
Azért, azért küzdöttem értted 
Oh dicsőség! te bájalak, 
Hogy más vigye orrom elől el 
Azt a drága őt a r a n y a t ! 
Hálátlan Apoll! znduljon rád 
Átkom mint tengeráradat.. 
Sarokba vágom ezt a lantot, 
Hogy milliom felé szakad. 
— És most jövel. vigasztalj Bachus, 
Kitől hűtlen elpártolok, 
Fis . . . ajjaj ! . . . omolj össze föld s te 

» Szakadj rám holdvilágos égit!" 

Mint vad orkán, méltó keservét 
Ekép zengedező vala 
A sértett poéta: kehe! — 
Mígnem egy székre roskada. 
S lehanyatlik a bánattól, meg 
Még mástól is nehéz feje, 
S befogadja a szerencsétlent 
Morfeusnak lágy kebele. 
S álmában hajh! vad dolgokat lát, 
Alig hogy esak szemet hunya: 
Lidércnyomásként ül a lelkén 
Egypár'— á r j e g y z é k - c é d n l a . 

Tárcászi vajúdások. 

Most üres időm van s épen a napokban egy 
tárcacikk Írására szólittatám tol , mit én némileg 
meg is i gé rék ; gondolám magamban , tebát raj ta , 
vál tsak bc szavunkat . 

íróasztalom elé ül tem, végtelen lomba kénye-
lemmel székemben elfészkelvén magam s nagy las-
súsággal kezdéui a tollakat egyenkint válogatni. 
Kétszer végig vizsgáltam mindannyi t , mig végre 
egynél megál lapodtam; most papirt készítek elő s 
a kiválasztott tollat mélyen a tintába mártottam. 

Már e hosszas készülődésből is kitűnhetett 
volna , hogy írásra hangolva épen nem voltam, 
mert a lomba fészkelődés, meg az ur.almas tollvá-
logatás csupán oly aprólékos inellékürBgyek voltak, 
melyeknek hosszas tartania alatt tán kuszált esz-
méimet akarkatám némileg rendezni. 

De ez mondom mindeddig nem sikerült , mert 
még most sem tud tam, bogy hát ugyan mit vagy 
miről is akarnék ta la jdonképen írni. 

Szemüldeimet összehúzva a padlatra bámultam 
igen soká ig , mind h iába ; majd ismét Iliidre szeg-
zett tekintettel lent keresém az t , mit főnt nem ta-
láltam , miközben hajamat összevissza borzaztam, 
tollamat rágni kezdtem s már vagy hatodszor min-
dig hevesebben s mérgesebben lökdöstem azt a 
t inta tar tóba: hasztalan no! nem m e g y , morgám 
nagy bosznsan , mig végre tollamat mérgesen dob-
tam e l , azzal vigasztalván magama t , hogy hiszen 
nem oly könnyű dolog irni gondolat né lkül , mint 
beszélni ész nélkül. 

Eközben — meglehetős izgatott állapotban — 
szobámban le s föl sé tá lga ték , azon tűnődre , hogy 
azt m o n d j á k , miszerént az ember gondolat nélkül 
soha sincs (pedig dehogy igaz) : sőt még némelyek 
magát az álmot is a lélek s gondolkozó szervek 
folytonos tevékenységéből magya rázzák : hát akkor 
hogy lehetne ébren létünkben oly á l lapot , melyben 
gond nélkül volnánk? Van biz ez mindig , esak 
az DÍnes mindig tehetségünkben. bogy kedvünk i 
szerénti rendben gombolyithatnók le a meglévőt s ] 
azért annak kuszált s zilált állapotát kényelmesebb-
nek tar t juk gondolatliiánynak nevezni, ami pedig 
a fönebbi érvek szerént mégis nehezen igaz. De 
bál — tűnődéin — miért nem is tárnak már föl-
találni oly fényképgépet , mely az ily knszált s össze-
csomósodott gondolatokat ugy adná vissza épen, 
amint azok ily pillanatokban valóban vannak. Ez- | 
által megörökíttetnék lelki helyzetünk minden álla-
po ta , biu s merész föllengzéseinket, csalfa képzel- \ 
meinket miud visszamutatva láthatnánk. 

No de hiszen — vigasztalóm magamat — az 
emberi ta lálékonyság tán még ennyire is fölvihcti, 
ha már mint tud juk a bankjegyek csalékonyan ka-
cér arcai is a fényképészet által oly figyelemben 
részesi t tetnek, hogy napjainkban minden dí j nélkül : 
arcképeztetnek le a megszólamlásig hiven, kor-, 
f a j - s rangkülönbség nélkül , t. i. az egyesektől tol I 

] egész az ezresekig. Hat ily meglepő elöbaladás 
után miért volna lehetetlen, hogy a gondolatok s 

j k é p z e l m e k megörökítésének az íráson kivül uiás 
i módja is ne üldöztethetnék föl va laha? Mert hisz 
; az irás által ugy sem tökéletes egészen, minthogy 
; azáltal csak ritkán adhat juk vissza gondolatainkat 
! u g y , miként azok agyunkban fogamzanak: mert 
j mig egyiket le í r juk, addig a leiráő idő alatt ke-
| letkezett rendesen elpárolog, no aztáu meg a leirt 

a szedő, javltuok stb. kezei alatt sokszor annyira 
áthfiti magát s ugy meghűl , hogy mire a nyilvános 
levegőre j u t s ismét ő s z - s z e m e i n k elé kerü l , csak 
arra a lkalmas m á r , bogy más tárgyak óvassanak 
vele a meghűléstől, t. ¡."takarónak. 

Ily észfieamitó eszmék társaságában sétámat 
i esak folyta t tam, erősen föltéve, hogy megmutatom 

m a g a m n a k , bogy esak azért is irni fogok még ma. 
sőt mindjá r t ; és épen midőn újra leülni készülök, 
föltárni szobám a j t a j a s tárt karokkal közelit felém 
az éu rég látott kedves rokonom s szeretett uram-
bátyám X. , kl — mellesleg legyen mondva — 
számtalan j ó tulajdonán kivül azon egy gyöngesé-
géről ismeretes, hogy ellenmondást é p e n ' n e m tiir 
s vitatkozás közben mint a puskapor hamar lobbot 
vet s végtelen ingerlékeny. 

Eléje siettem, kétszer megölelt s ugyauauv-
nyiszor visszataszított, kezeimet szorongató", végig 
nézett , mielőtt csókra került volna a sor: én pedig 
rendelkezési állapotba helyezkedtem s midőn a 
„bogy vagy öcsém?" lelkes elkiáltása után elvégre 
összeesókolkoztnnk, elfeledkezvén urambátyám ré-
gies szokású kétszeres csókjairól , mig én arcának 
csak egyik felét akaróm ajkaimmal érinteni, ö ad-
dig másik felére ránta s így a csók taktusát any-
nyira eltévesztettük, bogy emiatt orraink meglehe-
tősen összeütköztek. 

No de ez összeiitküzési fúldalmat — mint 
gondolható — a viszontlátás öröme csakhamar fe-
ledtető vellink és urambátyám — mintha mi sem 
történt volna — végtelen tíizzel kérdé egy lélek-
zetbeu: 

— Hát hogy vagytok, de régen lá t ta lak , mit 
csinálsz"? Az újságokat tudom olvasod: ml ú j s á g ? 
mi lesz m á r ? bogy lesz m á r ? beszélj no! 

— Hisz urambátyám is olvassa s esak ugy 
tud mindent , mint én — válaszolóm. 

— Olvasom há t , uiég pedig tan nagyobb fi-
gyelemmel , iniut t e ; azért is hadd lássuk , mond 
m e g , bogy mit csinál s hol van most ö ? 

— Mi vagy ki? — kérdem meglepetve. 
De ö — rám alig hallgatva — folytató: 
— Hova ment , merre ment s miért ment el 

Parisból oly rögtön ? 
— De hát kit ért u rambátyám? 
— Ki t , h i t ; hát c - k tudod t á n , hogy egész 

véletlenül elutazott Pár isból? Látsz ik , bogy ugyan 
hiába olvasod a lapokat. 

— De az Isteuért szóljon hát világosan ura a-
há fvám: én egy szót sem értek. 

Eközben az én urambátyám nagy óvatosság-
gal körül nézett , az ajtót megtekintő, ba vájjon be 
van-e jól csukva s nagy titokszernséggel közelitve 
felém, átölelt s fülembe sugá : 

— No hát tudod-e már ki ? 
— Soha se tudom, kit ért urambátyám — 

mondám szintén balk bangou. ® 
— Kit, k i t : hát öt — — no csak tudod — 

bát — — N a p o l e o u császárt. Hát nem olvastad, 
bogy mily rögtön utazott el Párisból a C'balons-i 
táborba V 

— Ejnye bút ebből oly nagy titkot csinál 
urambátyám V Hisz ezt minden lap egész nyil-
vánossággal kürtölte két héttel ezelőtt és én ab-
ban épen semmit nem látok, szokta ö ezt tenni 
minden év ezen szakában. 

— Eb ti nem is láttok semmiben seuimit, bát 
ugyan miben látnátok ti valamit? Tán a tollas 
kalap-, sarkantyús csizma- s magyar divatban lát-
já tok azt i t t , mit én amott látok? — folytató min-
dig nagyobb tűzzel. 

— Nem divat a z , urambátyám. 
— Hát ugyan m i ? mondjad no, hauiar be-

szé l j ; szólj mi h á t ? De ne szól j , mert úgyis tu 
dom, hogy azt mondod : bogy a magyar ősei ru-
há jába öltözvén ismét, most már örökre magyar 
akar lenni: mondjad n o , de hiszen ne mond , mert 
úgyis tudom, bogy azt a magyar nadrágot is, 
amely ra j tad van, Parisban szabták s onnét küldték. 

— Engedelmet ké rek , nem küldték biz azt, 
mert ezt idevaló becsületes szabómester H a r c s a 
István uram varrta. 

— E jnye de értetlennek teszed magad , ked-
ves öcsém, hisz nem ugy értem én azt — — — : 
bát nem olvastad-e, bogy a napokban a legbefo-
lyásosabb urak Parisban mind magyar kalapokat 
kezdenek viselni ? no beszélj! 

— Olvastam é n , de az nekünk irányul soha 
sem fog szolgálni, bogy hol méltat ják kitűnőbb fi-
gyelmemre nemzeti öltözetünket, mi visel jük, mert 
sa já tunk s mert magyarok vagyunk s azok akarunk 
lenni mindig! 

— Mondtam, tudtam, jobb bogy ne is szóltál 
volna, mindig esak az ismeretes f ras isok; ugye 
hányszor mondtam már , hogy ma csak egy ember 
van Európában , aki divatot csinál eszmében, bir-
tokszerzésben s öltözékben cgyiránt , és ti ez em-

bert maholnap csak alig lá t já tok, holott én mindig 
öt látom még ott i s , hol ti magatokat képzelitek. 

— Már engedjen meg urambátyám. akár-
mennyire lásson is Ón mindig egv embert , dc az-
ért mi is öntudatosan cselekszünk, nem vagyunk 
mi senkinek itres v iszhangja : amit teszünk, azért 
tesszük, mert meg vagyunk győződve, bogy az 
magában véve s önmagáért elég j ó , és mint ilyen 
nem szorul senki helybenhagyására , de ba mégis 
másoktól is helybenbagyatik ugyanaz Parisban vagy 
bárból , az esak öntudatunk igazolása s erősödése, 
egyéb semmi! 

(Vége köv., 

\ e a \ e t>. 

t G a r i b a l d i h o z egy egész ezred a n g o l 
ö n k é n v t e s ment. Mégis esak megér 30,000 ara-
nyat a fe je , ha odaadná érte. 

f Sokszor furcsán j á r a k é t k u l a c s o s em-
b e r : de olyan cifrán aligha já r t valamelyik, mint 
egy trieszti lap. Ennek legközelebb egy egészen 
jóérzelmti költeményt küldött be valaki. A költe-
mény a pápához volt intézve. Már midőn megje-
lent , vette észre a szerkesztő, miszerént a kezdő-
betűk ugy vannak összeállítva, hogy azok 1» 
Iliiről lefelé olvasva ezt teszik : E v v i v a G a r i -
b a l d i ! (Éljen Garibaldii. Másnap, hogy jóvátegye 
h ibá já t , a szerkesztő újból k iadja a költeményt s 
hozzáteszi, bogy elöttevaló nap s a j t ó h i b á k csúsz-
tak bele. Most a kezdőbetűk ezt tevék : E v v i v a 
A u s t r i a ! (Éljen Austria). A trieszti lap cinie 
„ D i a v o l c t t o " (iirdögöeskei. De bezzeg ördöngös 
dolgot vitt véghez vele a „St'erza" eiinü l ap , mely 
ezen eseményről két költeménykét hozott, melyek 
egyikének kezdőbetűi : „Morte ai birboni" i Halál a 
gazembereknek), a másika pedig : „Fieuo agli asini" 
(Szénát a szamaraknak!) 

— I l i t k a é s z . — Bizonyos kisvárosi úriem-
bernek meg volt az a gyöngé je , bogy a távul 
nagy városban tauulő fiát fölöslegesen szerette di-
csérgetni. „Ritka esze van annak a gyereknek" 
— szokta mondogatni. — „Épen most kaptam le-
velet tanárától , melyben ttja, bogy egészen meg 
vannak vele elégedve. Bizony esak ri tka esze van 
annak a gyereknek" — fejezé be u g y , ahogy 
kezdte. Történik az táu , bogy a dicséretes íiu sze-
kundéval tér vissza az apai haj lékba. A boldog 
apának kissé leesett az álla s midőn valaki azt ta-
lálta neki mondani , hogy : „Hiszen mindig azt haj-
togat ta , bogy a maga tiáuak ilyen meg amolyan 
r i tka esze van." „„Persze bogy az vau az ilyen-
adta rosz kölykének , most is csak azt mondom élt, 
hbir. épen a s ' a b a j , lmgy nagyon ' Is r í f i i a . " " 

f K ö t i i g s b e r g b e n egy bűvész mutogatta 
magát. Elöadásközben egy ur föláll s igy szólítja 
meg a bűvészt: „Uram, Ön azt mondó, bog}- kivánat 
szerént minden tárgyat képes azonnal eltüntetni. 
Ugyan legyen oly szives ezen itt előttem ülő 
asszonyt , ki feleségem és nem régen szökött meg 
kedvesével tőlem, tüntesse el. Az asszony fülön 
fölül pirult és csakugyan eltűnt. — Vajha mindent, 
mi ellenünkre v a n , ily könyen eltüntethetnénk! 

I r o d a l o m és művésze t . 

— Egerben „Egri Értesítő" eim alatt f. évi 
őszelő l-jétől kezdve e g y , betenkint ké tszer , szer-
dán és szombaton megjeleuö lap indul m e g , mely 
az ipart s kereskedést elösegitö közlönye készül 
lenni e vidéknek. Előfizetési ára postán : negyed-
évre 1 frt ÖO kr., félévre 2 frt 70 kr., egész évre 
5 frt 20 kr. — Kiadó-tulajdonos Z e i s l e r L a j o s , 
felelős szerkesztő: Dr. A l b e r t F e r e n c . 

— O s t e r l a m m Károlynál megint érdekes 
protestáns könyv jelent m e g : „Protestáns u j zsinati 
törvények." A legközelebb! zsinatra megvitatást 
mintául készttette B l á z y L a j o s , az „Egyházi tör-
vény" szerzője. 119 lapra terjedt s ára 1 ujfrt . 

— Kolozsvárt „Korunk" cím alatt u j lap je -
lenik meg. Szerkesztője F e k e t e Mihály lesz. 

— É r t e s í t é s . Miután több rendbeli, nyom-
dai cs nem nyomdai akadá lyok , mik „Treneséni 
Csak" elmü pályadi jas költeményem megjelenését 
eddig — kiadóim s magam hibája nélkül gátol-
ták , végre el vannak hárítva : bátorkodom mind 
Engei cs Mandeilo kiadóim , mind magam nevében 
is tudatni a tisztelt előfizetőkkel, hogy a mii ősz-
előben megjelenend. A tisztelt ivíartókat kérjük, 
szíveskedjenek iveiket az i l l e t ő h e l y e k r e mi-
előbb beküldeni , nehogy a példányok szétküldésében 
annak idejében késedelem legyen. 

S z á s z K á r o l y . 

S z i n h á z. 

Jámbor bírálói 
a műkedvelők által előadott „Vén bakancsos és fla a hnszár" 

cimü népszínmű fölött. 
(A szerkesztő kegyes engedelmével irta Bo lond Jani . ) 

Szinte lá tom, hogy e cim olvasása után az 
én kedves urambátyám méltó boszankodással mi-
ként igazit egyet pápaszemén, rangjához illő ko-
moly redőkbe szedvén homlokát s méltóságos mor-



erre van hazája i 
.Először csak holmi bolond leveleket firkál, 

azután beáll poé tának , majd futogralistának a d j a 
ki magá t , s vég re , u r a m b a ! mibe nem iili az or-
ra i , most meg már bírálatot akar írni. No képze-
lem. ha már poétának olyan vad \o l t . milyen lesz 
mint kritikus." Így elmélkedik az én kedves uram-
bá tyám, azonban csak elolvassa, amint következik. 

Hát tetszik tudni, hogy múlt vasárnap a mii-
kedvelök ug; ahogy tudták és amint lehetett -
a fönemlilelt népszínművet adták elö. Legelőször 
is idézem eg bölcs férfiúnak ítéletét. 

gás közt idézvén a boldogult „Budapesti Viszhang"- De már azon csodálkozom, hogy L a c i olyan 
hé! egy fűzfapoétához iotézett kérdést : „Vajh ki ö hideg szerelmes volt. Nyilván egy pár keserű csa-

lódáson esett át az életben, azért nem áll neki jól 
a szerelmes szerep. 

A korcsmáros annyira jó l já t szot t , hogy a í 
karzat általános neheztelését vonta magára. No hát : 
még az a semmi hangit kántor , aki egyébiránt 
kincskereső kollegájára máig is haragszik azért, j 
hogy az erdei dulakodásban a cilinderjét he nem I 
ütötte. F r i c i művészileg ostoba volt, különösen! 
természetes hűséggel harapdálta azt a jóillatu sóit- ; 
kát . A vén bakancsosban az a dicséretes, hogy I 
azt mondta el legjobban, ami szerepében nem volt. j 
Hát tirólatok mit szóljak, ti kék s apkába , vörös : 

De hogy határozottabb fogalmuk legyen róla, ! nadrágba és hajdudókába fúladt huszárok, kik 
képzeljék Önök maguk elé azt az érclelkit római t , ; ócska külsőtöknek nem a legragyogóbb színpadi 
aki a tanácsban ezredéveket túlélt, szilárdsággal ! hatását tiszta öntudattal érezvén, mégis oly jókedv-
azt ha tároz ta , hogy : „ fq r tbag inem delcndam esse ; vei já r tá tok a toborzót. Nőjetek n a g y r a ! 
c .nseo" imagyarul : j a j neked Carthago!). I lye tén-! De vegyük bonckc-s alá magát a darabot, 
képen mondta ki Ítéletét c bölcs férfiú is : „ J a j \ o még mit akar ez a s iheder , bizony meg-
neked műkedvelő t á r sa ság , ugyancsak fejére ejtet- j é r em, hogy most m e g m a r a darabba kapcáskodik. 
tétek ezt a darabot." ! Ne sutor stb.) 

lvdes bíráló u r , Önök esküvel szegődtek az i Biz édes urambátyám, már én csuk eitnon-
igazság szolgálatába és ntégis hányszor betörik sze- [ dom szerény véleményemet, hogy agy ainiut elö-
gécyuek fejét ott a nagy teremben. Önök művészi ! a d t á k , én ebben a szinmüben sok természettani és 
előadást várnak műkedvelőktől , tekintetbe sem 
vén a szent cél t , melyért az illetők csakis három 
próbaelőadás után kiálltak a s íkra , akarván mon-
dani a színpadra. No tér jünk az előadásra. 

Hát csak falatravaló kis lány volt ám az az 
ármányos kis L i d i , cseppet sem csudálom, hogy 
F r i c i jobban szeret te , mint a sonkát. 

Hát I l o n , az az áb rándos , epedő teremtés, 
ki csak kedveseért él s kinek lehellete is csupa 
szerelem volt. 

erkölcsi lehetetlenséget találok. 
T u d j u k , hogy az első és második fölvonás 

közt négyévi időköz ásitozik. Lássuk a szereplö-
ket ez időköz után. 

Az öreg M i h á 1 y most is csak olyan fiatal, . 
mint azelőtt volt , az a bánatteljes négy év mitsern 
változtatott ra j ta . A kántor ur még valamivel fia-
talabb le t t , amennyiben az első fölvonásbeli ba jpo r ; 
meglehetősen lekopott róla. elicukczöleg augsburgi 
doktoros ka lap jáva l , mely fölött a négyévi viszon- i 

tagságos idő nyomtalanul haladt cl. A csapiárnak 
is csak az orra lett vörösebb, mert a festék össze-
folyt ra j ta . No az egy L a c i n van egy kis válto-
zás , amennyiben hat az egyik kar já t elvesztette: 
de bizony máskép ö is csak olyan tejfölösre csi-
nált arccal tér vissza a háborúból, még csak a 
bajusza sem nőtt meg , mint illik va la , huszárosán 
stb. S okozá mindezeket egyedül a fcdrászhiánv. 

Erkölcsi lehetetlenség pedig (amit a Zöld ö r 
dög legújabb verséből kifeiedettj az, hogy egy asz-
szony személy kedveséhez, mi kór már még "haíotl-
nak is hiszi, négyévi távullét utáu hü maradhas-
son. De hat ruit is tudott I l o n azon a sáutakezü 
huszáron még szeretni V Éu már csak vár tam. hogy 
mikor kedvesének félkarú állapotát meg tud ja , mi-
ként ad j a ki majd neki az utat s miként megy el 
szegény L a c i a marasztalástól; azonban iuie mi 
történik"? Nyakába borul és azt m o n d j a , hogy 
most még jobban szereti , mint"azelőtt . No ezt 
már nem értein. 

(No hiszen nem is értitek ti az ilyent ebben 
a ti XIX. századotokban.) 

M ár látom, hogy urambátyámnak semmit sem 
tudok kedvére szólni, hát iukább abban hagyom, ne-
hogy haragjának egész zivatarja árva fejemre hulljon. 

Hanem befejezésül mégis csak elmondom, 
hogy Isteu éltesse azt a lelkes közönséget, ame-
lyen meglátszott , hogy nem puszta élvezetvágyból, 
hanem inkább a jótékony cél előmozdítása tekin-
tetéből jöt t a színházba; mert dacára a kissé gyarló 
e lőadásnak , folyvást buzdító tapssal kísérte a mű-
ködöket. De meg is érdemlik azok : mert a néző 
csak pénzt á ldoz, de a működő időt , amiről az 
angol azt mondja , hogy pénz , de amiről én azt 
mondom, hogy több a pénznél. 

m j x m j b • 1 3 . b " . 5 6 « £ > m 3 . 
j Szeged . nyárutó 29-én. A g a b n a ű z l e t e héten 

isiuét jobbra fordnlt "s az á r a k további e m e l k e d é s e is 
várható. Több megbízás érkezett idegen házaktól s helybeli 
kereskedők is szép mennyiségeket vásároltak. Az üzlet 
élénk: a hetivásárokon is minden gabna gyorsan talál vevőre. 

1 tósó jelentésünk óta körülbelül 10,000 mérő t i sz ta -
bu z a kelt el 1 írt 25 - 4 frt 30 árjával. A többi gabna-
uemekhöl csak apró részletek vásároltattak helyifogyasztásra, 

ó s z i g y a p j u b a n még mindig nem töiténr alku. 
üzleti terményárak: Tisztabnza legjobb 3 frt 99 kr. 

Közép 3 frt 88 kr. " Kétszeres legjobb 3 frt 36 kr. Közép 
3 frt 25 kr. Rozs Icglebh 2 frt 20 kr. Közép" 2 frt 10 kr. 
Árpa legiobb I frt 47 kr. Közép 1 ti: 30 kr. Zab legjobb 1 
frt 20 kr. Közép 1 írt 15 kr. TÓrökbuza 2 frt 10 kr. l'asznly 
2 frt. Paprika mázsája 12—20 frt. 

Szegedi piaci árak: Borsó 2 itee 32 kr. Lencse 32 kr. 
Paszuly 12 kr. Köles mérője I frt SO kr. Burgonya 2 ft — kr. 
Marhahús fontja tó kr. Juhhús 15 kr. sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája 31 frt — kr. Zsir itcéje 50 kr. Lángliszt mázsája 12 
frt — kr. Zsemlyeliszt m. 3 ft. Kenyérliszt itcéje 12 kr. Kuko-
ricaliszt itcéje 8 kr- Árpadara 2 itee 12 kr. Köleskása itcéje 
14 kr. lözokáo.. r„„y.. a i :.,. v, r.,„,j., srv i-r n,.P,.„nb,j 
50 kr. Lenmagolaj 40 kr. Faggyú mázsája 22 frt — kr.Faggyu 
gyertya öntött fontja 38 kr, mártott 30 kr. Szappan fontja 26 
kr. Kőrösfa öle 12 ft - kr. Tölgyfa 10 Irt kr. i. igyfa 7 frt 
— kr. Kőszén vékája 84 kr. Széna m. uj 1 Irt 80 kr. Tavalyi 
1 frt 60 kr. Szalma ur. 50 kr. Kender m. 22 frt 50 kr. 

l ' e s t . nyárutó 29-én. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e " v z ő ! . ó n y \ i á r j e g y z é k e : ö bánsági bnza (82—84: 
fontos 4 frt 50 kr, — ."Mit — kr.: tiszai ó (81—85) 4 frt 30 
— 5 frt — kr.: tiszai nj .«0-85) 4 frt 20 kr.—5 20 kr.: 
bácskai ó ,81 -82 ' 4 frt 40 kr.—4 frt 50 kr.; nj (83 -84) 
4 frt 70 kr.—5 frt 40 kr.; fehérmegyei ó (80—84) 4 frt 5o 
kr —5 frt — kr.; fehérmegyei uj (83—84 4 frt 60 kr.— 
f. frt 20 kr.: kétszeres uj (77—79) 2 frt 80 kr.—3 frt — kr.. 
rozs ö 75—77 2 frt 80 kr.—3 frt — kr.; uj (77—78) 2 frt 
55 kr.—65 ki.: uj árpa (70—72) 1 frt 80 kr.—2 frt 10 kr.: 
nj zab 16—1« I frt 30 kr.—1 frt 40 kr.: tengeri ó 2 frt 
50 kr.—2 frt 80 kr.; uj 2 Irt 40 kr.—2 frt 60 kr.: köles 1 
trr -o kr.—2 frt — kr.: ltab 3 frt 70 kr.—4 frt — kr. 
Kepce 6 frt — kr.—6 frt 25 kr Mind b é c s i m é r ö n k i n t 
és o s z t r á k becsben . P. X. 

Vidéki terményárak. 

Alsóausztriai mérő 
osztr. pénzben 

| ft - k 

j , 't 

ft k. 

. 5 

ft k. 

r* ét. 

ft k. 

Alsóausztriai mérő 
osztr. pénzben 

| ft - k It k. ft k. ft~k. ft k. 

r* ét. 

ft k. 

Arad . . . . 4 — 1 36 1 26 o f.a 
j Baja . . . . 3 73 2'86 2 27 1 40 1112 2 33 

Becskerek Nagy) 4 — 2 80 —! — 1-20 1 5 2 20 
j Gyula . . . . 4 40 3 88 —: — F 78 1 68 2 10 

Győr . . . . 5 20 3 — 2 80 230 1 70 Z 80 
Mosony. . . . 4 20 3,00 2' - 2 — 1 80 

! Sziszek . . . . 5 25 _ ' — 2 99 2 36 1 90 3Í301 

Perjámos . . . 4 - — — 1. 50 1:30 2: — 
Szabadka . . . 3 20 2 60 2 60 1-40 1 20 2,—; 
Temesvár . 4 - 2 80 2 20 1 55 1 15 — — 
Újvidék . . . 4 14 3 7 — : i 48 1 7 2 40 
üjbecse. . . . 4 -- • — 140 1 30 —1 — 
Nagy-Sz.-Miklós 4 25 3 50 1 80 — ! _ 1 50 2 40 

Teherszállítási bér : 
Vámegyleti mázsánkint (90 bécsi font = 100' , „ vám 

: egyleti fonttal - Pestről Szegedig a 3 osztály szerént 41, 60 
i 80 kr, Pesttől Debrecenig 58, 81, 113 kr, Pesttől Bécsig 63, 
: 90, 124 kr, Pesttől Bodenbacllig 168, 212, 232 kr. Drezdáig 
i ezenfölül 3 V. Berlinig 14'/,, Hamburgig 55'/', ezüst garas. 

Általános biztosítási dijui még fizetendő a föladási vo-
: nalon mázsánkint kr, a mellékvonatokra nézve vlc kr. 
i mázsapénz közönséges tekernél mázsánkint í ' , , kr, fekbér 
< s

1 0 kr mázsáért és naponkint. 

Bécsi péuzárfolyam nyárutó 29-én. 

Közlekedés. * 
I n c i i l l n s j o l v a v a s n t a l v o i l . 

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perekor éjjel 
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel 
Szolnokról Debrecenbe. Miskolcra 10 ö. 3 p. reggel. 
.Aradról Pestre 9 óra 51 p. reggel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este. 
Becsből Pestre 6 ó. 30 p. reggel. 7 ó. este. 

É r l z ö z ó s o f r . a v z a s u t a l z o m . 
SzegedrőÉTemesvárra 6 ó. 35 p. este, I ó. -11 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel. 8 ó. 27 p. e. 
Pestről Ceglédre Sóra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután. 
Ceglédről Szegedre 1 úra 10 p. délután. 9 ú. 57 p. este. 
Pestről Bécsbe 6 óra 1 p. reggel, 5 ó. 56 p. délután. 
Bécsből Pestre 4 ó. 45 p. reggel, 3 ó. 15 p délután. 

ausztr. értékb. 
nemzeti kölcsön 
ractalliqnes . . 

; 4° 0 '/. mctaüiques 
| 5% miigy. földt. kőt. 
i 1839-i állampapírok 
i 1839-i „ 
! i , te,-«1. 
; Comói . 
I Hitelsorsjegy 

4% dnnagözh. .>ors;. 
; Budai 40frtos 
i Hg Eszterh. 40 . 
i Hg Salrn 40 „ 
I HgPálffy 40 . 
: Hg Clary 40 . 
í Gr.St.GenoislO „ 
! HgWindisch.20 . 
I Gr. Waklstein 20 ftos 
1 Gr. Keglevicb I ' „ 
Nemzeti-bankrészv. 

I Hitelintéz. 200 f.o.é. 
Al.-ausztr. esc.-bank. 

62 75 Északi vasút . . 182:50 
78 60 Államvasút . . . 251 :— 
66:50 Nyug. vasat . . . 189 75 
59 50 Pardnbitzi . . . 117:50 
70 25 Tiszai ,. . . . 147 — 

124 50 Déli „ . . . 1 4 0 ' -
121 — Dunagőzbajózás 4 2 s : -
«1 — T.leydrészvénye.k . 170 — 
15 50 Pesti lánchíd * . . 370 — 

109 — Amsterd. 860 holl.f. 111 25 
98 — AugsburglOOf.d. é. 11125 
37-50 Frankfurt 100 f. d. é. 11140 
80 50 Hamburg ¡00 m. b. 97 50 
37 25 London 10 ftst. . . 129 50 
38 50 Páris 100 frank . . 51:60 
36 50 Cs. koronás . . . 17 85 
36 25 Cs. arany . . . . C'28 
23 75 Napoleon . . . . 10 37 

Souveraind'or . . 18'—; 
14 - Fridrichsd'or. . . — .— 

795 — Angol sovereigns 13 7 
182:80 Orosz császári . . 10 65 
555; — Ezüst 139,-1 

" i z á l l á œ . 
TISZA SZEGEDNEL nyárutó 25-én 13' 1" 0"' apály 4" 9"' 

Felelős szerkesztő: Keinpelen Gyö/.ö. 
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i l i r r i e l é s . 
eged 

részéről közhírré tetetik, 
évi september 5-ik i 
előtti to órakor I l i : 
reseti pusztának 1860-it 
1-től három évre leendő 
adása 

¡ni kép 1*00 
ap j án del-
1 , hold K-
évi október 
haszonbéri 

.esteremben iivilvá 
rverés fog tartatni. 

Kikiáltási ár 3045 frt. 
Erről a vállalkozni kedvelők ele 

gendö bánatpénzzel ellátva leendí 
megjelenésre oly megjegyzéssel hi-
vatnak meg. miszerént a megállapi 
tott szerződési föltételek az első 
tanácsi osztálynál időközben is bete-
kinthetök. 

Szeged, 1860. évi aug. 22-én. 
.1 cárosi tanács által. 

124-3) 
Haszoribéri hirdetmény. 
H.-M.-Vásárhely város község 

által gyakorlani 

Kereskedelmi Akadémia m 

A két. kereskedelmi testület által Pesten alapított kereskedőim 
Akadémia, mely bárom akadémiai osztályból, két előkészítő osztályból 
és egy kétosztályu estitanodából áll, nj tanfolyamát 
oktob 

1-ipó 

Akadé 
.. estitanodában pedig oktober 8-án kezdendő 
Böveidien értesítést nyújt a Programul, mely az igazgatóság által 

varos, bálvánvutca 18."sz'ám 2. emeleti megküldetni fog. 
A jelentkezendő tanoncok bejegyzése september 20-kátői 30-k:i 

P e s t , hóban 1860. 
A bizottmány rendeléséből 

Az igazgatóság. 

5 vagy 600 hold 
jóiniiiöségii tehermentes szántóföld 

egy testben, 
ánátlnm vagy Bácskában, 

tokosok, kik ily mennyiség; 
h elvet s egyebet tartalmazó bernantes 
Szegedre lliirger Zsigmond könyvken-

étel 
eladni 

veleiket 
edéséhez 

végett kerestetik. Bir-
,hajtják. a föltételeket 

betűvel jelölve, 
szíveskedjenek intézni. 

ül . , ,», . „ , „el birnak 
szokott bormérés 

,z. MÜiálynaptól jövő év 
•/.. Györgynapig e folyó augustusi _ 
lio :M-aii'délelőtti órákban tartandó 1 
nyilvános á r v e r é s e n , haszonbérbej 
adatik. A bérleni szándékozók .200 
frt bánatpénzzel ellátva, a kitűzött 
napon ® gMram kuatntk. Lyia.Ygraber Ágoston ur bizonianyiij kapható a radászkfíri fi 

„ ' " ° !káceházban Sehmidtház, a Szinaudvár mellett. — Egy akó ara 
Kesze i l l t s m . ¡>. e g J . )„;,,,„, meszelyes palack ára 42 kr. uj pénzben; a palackok 4 

polgármester. tarjával vissaváltatnak. 

Ó-szilvási bor 

§ 

magyar lábbeli-készitő Szegeden, 
(ötpacsirta-utcábart lévő Politzerliázban) 

ajánlja a t. c. közönség becses figyelmébe gazdagon ellátott 

h ö l g y i - é s f é r l i l á b b e l i -
raktárát. 

melyben mindenkor saját szilárd készítésű, valamint pesti 
és bécsi legjobbnemii lábbeliek nagy választásban a le//-
jűtánf/osb szabott árakon kaphatók. 

Mag/far és másnemű lábbeliekre megrendelé-
seket. ugy'javításokat is elfogad: állandó vevőinek pedig 
kisebbnemü javításokat ingyért teljesít. 
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ttui'isim' z * i s ; i ü 0 9 h h i á l 
kaphai 

Szegeden megjelent és min-
den hazai könyvkereskedés-

M uj iparrendtartás. 
Népszerű magyarázattal, útmutatásokkal és irománypéldákkal ellátta 

hiiiihe/H/i Kamill. 
szab. kir. Szeged város tanácsnoka. 

Ára 40 ujkr. 

M e l l é k l e t : S z á m ú i é i a s z e g c d i n ő e g y l e t á l l a l a s z ű k ö l k ö d ő h o r v á t o k fiilsegéllésére r e n d e z e t i s o r s h ú z á s és i á i m i g a l o m r ó l . 

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában. 


